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BiBAia - IInyai
‘Oxtonyog - "Hyog Bapig.
T Kupokfi Ipwt

Mnyvaiov - TH B OKTQBPIOY

Mvnun t@v Ayiev Kunpiavod kai Tovativng

OPOPOX
XO0POX
"Hyog Bapi.
Beo¢ Kopiog kai émeépavey Muiv.

EvAoynpévog 6 épyxopevog v dvopatt Kupiov.

Ytiy. a'. Eéoporoyeiole 16 Kupiw kai
émkaAeiole 10 Gvopa 10 dylov avToD.
Yty B, Iavra ta €0vn ekOkAwaav e,

Kal 1@ ovopatt Kvpiov fpuvaunv adtoug.

Ytiy. y'. Iapa Kopiov éyéveto aitn kai
éomt Bavpaotn €v 0pBaALOIG NUAV.
Tfig OKTAYOL - - -

AnoAVTIKIOV AVAGTACTHOV.
"Hyog Bapis.

KoatéAvoog 16 Xtavp@d oov tov Bavatov,
Nvénéag 1@ Anotii tov IMapadeicov, TV
Mupo@opwv tov Bpfivov petéfaieg, Kai toig
001¢ ATIOOTOAOLG KNPUTTELV EMETASAG OTL
AvéoTtng Xplote 0 Oe0G, MUAPEXOV TG KOGHR TO

péya EAeog.

A6&a. Tod TepopdpTopog.
"Hyog §'.
Kal 1ponwv petoxog, kai Bpovav
S1680)06, TV ATIOOTOA®Y YEVOHEVOG, TNV
npa&v ebpeg OedTIVELOTE, €ig Bewpiog

émifaotv: Six TodTO TOV AdYOV Thig &AnBeiag

Books - Sources
Octoechos - Grave Mode.
On Sunday Morning

Menaion - October 2

Memory of Sts. Cyprian and Justina

MATINS

CHOIR
Grave Mode.

God is the Lord, and He revealed Himself
to us. Blessed is he who comes in the name of
the Lord. saas

Verse 1: Give thanks to the Lord and call

upon His holy name.

Verse 2: All the nations surrounded me,
but in the name of the Lord I defended myself

against them.

Verse 3: And this came about from the

Lord, and it is wonderful in our eyes.
From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Grave Mode.

By means of Your Cross, O Lord, You
abolished death. To the robber You opened
Paradise. The lamentation of the myrrh-bearing
women You transformed, and You gave Your
Apostles the order to proclaim to all that You
had risen, O Christ our God, and granted the
world Your great mercy. iso)

Glory. For the Hieromartyr.
Mode 4.

Becoming a partner with the Apostles
in way of life and successor to their thrones,
O God-inspired Saint, in the active life you

found an entrance to contemplation. Hence you



"OpBpog - Kup, 2 Okt

opBoTtop®yv, Kal T mioTtel €viiBAnoag pPéxpig
alpatog, ‘Tepopaptug Kunplave, npéofeve

Xplo1® 1 Oe®, cwdfval Tag Puxog NHOV.

Kot viv. Ogotokiov.

Tiig Oxterixov - - - .
"Hyog &'.

To &’ ai®@vog GrmokpLPov, Kal AyyEAolg
AYVOOTOV HUOTIPL0V, Sl 000 Be0TOKE TOTG €Tt
YAG TEQavVEPOTAL B0 &V ATLYXDTH EVAOOEL
OOPKOVEVOG, Kl ZTALPOV £KOLOIWG OTIEP
UGV KatadeEdpevog: 8§17 00 AVaoTAONG TOV
TPWTOMAAGTOV, €0WaEV €K Bavatou Tag Puxag

NHAV.

IEPEYX
"Eti kad €T €v gipnvn 1o Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, éAenoov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Ti¢ mavayiag, &xpdavrtov,
VTTEPELAOYNEVTG, €VEOE0V, deoTolvNG T\H®V
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog petd
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Kad Taoav TNV {enyv NH®V
Xplo1®d 16 O mapabmpeda.

( Zoi, Kvupie. )

‘Ot 6OV TO KPATOG Kol 6od €0Tv 1
Baoeia kail 1y Suvapig kai 1) 60&a, tod Tlatpog
kai tod Yiod kai tod Ayiov ITvevpatog, viv
Kal Gel €i¢ TOVC aiDVOC TRV KHDVOV.

(Apnv.)

rightly expounded the word of truth, and you
shed your blood in struggling for the faith, O
Hieromartyr Cyprian. Intercede with Christ our

God, beseeching Him to save our souls. o

Both now. Theotokion.
From Octoechos - - -
Mode 4.
O Theotokos, through you became
manifest to us on earth the mystery, which
was hid from eternity, and which the Angels
themselves knew not: that God, uniting natures
without confusion, becomes a man and accepts
crucifixion for our salvation voluntarily. By
virtue of this, resurrecting man whom He had

first created, He saved our souls from death. o

PRIEST

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For Yours is the dominion, and Yours
is the kingdom and the power and the glory,
of the Father and of the Son and of the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )
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XOPOX

Kabwopa A'.
Tfic OKTwNKOL - - - .

"Hyog Bapvcg.

H Zon év 16 1606 AVEKELTO, KAl 0Qpayig
év 1 MBw énékerto, g BaoAéa vvodvra,
OTPATIATAL EQUAATTOV XPloTdV, Kai AyyeAot
€66&alov, wc ®eov abBavatov. IN'uvaikeg 6¢
gkpavyalov: Aveéatn 6 KOplog, mapéxmv 1@

KOOH® TO péya EAEDG.

Aod&a.

T TPINHEP® TAPT] GOV GKLAEDTNG TOV
Bavatov, Kai eBapévta tov GvBpwmov, Ti
Conoopw 'Eyépoel cov, avaotroag Xplote 0
Bebdg, ®g PAGvBpwmog §6&a oot.

Kal viv. O@cotokiov.

‘Q¢ Tfig NEGV AvaoTtdoeng Bnoavplopa,
ToUG émti ool memoBdtag IMavopvnte, €k
AGKKOL Kal fuBod nTtoopatov avayaye:
oL Yy&p ToLG LeELBLVOLG TH ApapPTIY,
€0woag Tekodoa TNV owtnpiav, 1 mpo TOKoL
[MapBévog, kal év Toke ITapBévog, Kal petd

tOKOoV ALY oboa ITapBévog.

Ti¢ OKtwnyov - - -

KdaOwopa B'.
"Hyog Bapvg.
"Ec@paylopévou tod PviuaTtog, 1) Zom
€K TAQOL GVETEIANG Xp1oTe O BedC, KAl TRV
Bupdv KekAelopévay, Toig Mabntoig énéotng,
1 MAVTWV avaoTaolg TTvedpa e0Beg 61" adTGV

EyKavi{wv M1V, KOt 10 péya oov €Ag0G.

CHOIR
Kathisma I.

From Octoechos - - -

Grave Mode.
Life was laid in the sepulcher, and a seal
was laid on the stone. And as if guarding
a king in his sleep, so the soldiers guarded
Christ; and Angels glorified Him as the
immortal God. The women cried aloud, "The
Lord has risen, and granted the world great

mercy." isol

Glory.

In Your three-day entombment You
despoiled death. By Your life-bearing rising
You have resurrected corrupted man, in Your
love for humanity, O Christ God. Glory to
You. isol

Both now. Theotokion.

O all-praised Lady, our resurrection's
treasury, do from the pit and the deep of
offences draw us up, as we have put our trust
in you. For you have saved us who were liable
for sin, by giving birth unto our salvation.
Virgin prior to bearing; and in bearing, a

Virgin; and after bearing, still a Virgin. ol

From Octoechos - - -

Kathisma II.
Grave Mode.

O Life, You rose from the sepulcher,
even though the tomb was secured with a
seal, O Christ God. Then, although the doors
were shut, You came to Your Disciples, O
Resurrection of all. Through them You renew
a right spirit in us, according to Your great

mercy. (sl
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Ao6&a.

'Emti 10 pvijpa €dpapov TM'uvaikeg, peta
SaKPLWV HUPA PEPOLOAL, KAl GTPATIOTAV
(QLAXOCOVTIWV €, TOV TOV OAwV BaoiAéa,
E\eyov tpog €avtag Tig amokvAioet UiV OV
AiBov; dveotn 0 peyaAng BouAf|g AyyeAog,
natroag Tov Bavatov: IMavtodvvape Kopie,
606&a oot.

Kai viv. O@eotokiov.

Xaipe kexaplrtopévn Oeotoke IMapOéve,
Alnyv Kai mpootacia Tod yévoug TV
avBponwv: €K 0oD yap €0apKanOn 6
AVTpTNG TOD KOGHOL: HOVN YOP VTAPXELS
Mnnp kal ITapBévog, del eDAoynpeévn Kai
dedo&aapévn, mpéafeve Xplotd 1@ Oed,
eipnvnv dwprnoacBal, o T oiKoLREVT.

Evloyntapia Avactaoyia.
"Hyog mA. o’.

EbAoyntog el, Kopie, SiSaé&dv pe ta
SIKNUATA gov.

Tav AyyéAwv 6 SfiH0G, KATETTAGYN OpGV
o€, €v vekpoig AoyloBévta, 1od Bavatou 8¢
Zotp, ™V oYLV KaBeAovia, Kal oLV €XVTG
oV ASap éyeipavia, Kai €€ Adou mavtag
éAevBepwoavra.

EbAoyntog el, Kopie, SiSa&dv pe ta
SIKAUATA gov.

Ti t& popa, cvpnaddS Toig SAKPLOY, @
MoaBnTplat Kipvate; 0 OTPATTOV €V TH TAPG
"AyyeAog, mtpoae@Beyyeto taig Mupo@opoig:
"16ete LUEIG TOV TAQPOV Kai fjobnte: 6 Zwtnp

yop €§aveotn 10D PHVIHOTOG,.

Glory.

In tears, the women bearing sweet spices
went in haste to Your sepulcher. And they
were saying to each other, "Who will roll away
the stone for us?" For You, the King of all,
were guarded by soldiers. The Angel of great
Counsel has risen, after trampling on death. O

Lord almighty, glory to You. isol

Both now. Theotokion.

Rejoice, Maiden full of grace, O Virgin
Theotokos; a haven and protection are you for
all of mankind. From you did the Redeemer of
the world become incarnate, only you are both
a Mother and a Virgin. O Lady ever blessed
and ever filled with glory, intercede with
Christ God, beseeching Him to grant peace to
the universe. o

Resurrectional Evlogetaria.
Mode pl. 1.
Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the hosts of the Angels saw how
You were accounted among the dead, they all
marveled. You, O Savior, are the One who
destroyed the might of death; and when You
arose You raised Adam with yourself and from

Hades liberated everyone. isoi

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

"Why do you mingle the ointments with
your tears full of pity, O women disciples?"
Thus the Angel who was shining in the tomb
cried to the myrrh-bearing women. "See for

yourselves the empty tomb and understand,
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EbAoyntog el, Kopie, SiSaédv pe ta
SIKUATA gov.

Alav ipwt, Mupo@opot E8papiov, mpog
TO PViip& oov BpnvoAoyoboot GAA’ éméatn,
mpOg adThg O Ayyelog, kai eine: Oprivou 6
KO1pOG TEMAVTAL, U] KAXIETE, TNV AVAOTACLY

6¢, ATMOOTOAOLG EITIOTE.

EvAoyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATa gov.

Mupo@Opot YOVOIKEG, HETA HOPKV
¢\Bodoal, TpOg TO PVi|HG oov, XATEP
évnyodvto. AyyeAou Tpavaeg, TPOG adTAG
@Beyyopévou- Ti peta vekp®dv, TOV {OVTX
AoyileaBe; mg Beog yap, éEavéotn Tod
HVIHOTOG,.

Aob&a.

ITpookuvodpev Iatépa, Kal TOV TOVTOL
Yiov te, kal 10 ‘Aylov [Tvedpa, v Ayiav
Tpuada, €v pd T ovoiq, oLV 101G Xepageiy,
kp&lovteg TO- ‘Ayiog, Ayiog, ‘Ayiog &1, Kopie.

Kat viv.
20086tV tekodoa, EAvTpoow IMapbeve,
oV ASap apaptiag, xyappovnv 8¢ tf Edq,
AvTL AUTING TapEayeG, pevoavta (wfig, Buve
TPOG TNV 6€, 0 €K 00D capkwbeic Oeog Kal

avBpwmog.

AAMAovia. AAANAovIa. AAANAoDIa. AdSa
ool 0 ®e0g. (ék y')

that the Savior has risen from the sepulcher."

[SD]

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

Very early in the morning, the myrrh-
bearing women were hastening to Your tomb
lamenting. But the Angel appeared to them and
uttered, "The time for lamentation has ended;
weep no more. Go announce the Resurrection
to the Apostles." isoi

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the myrrh-bearing women had come
with their spices to Your sepulcher, O Savior,
they heard the voice of an Angel clearly
speaking to them, "Why do you account
among the dead the One who lives? For as

God, He has risen from the sepulcher." ol

Glory.

We bow down in worship to the Father
and His Son and the Holy Spirit, the Holy
Trinity, one in essence; and we cry aloud with
the Seraphim: Holy, Holy, Holy are You, O
Lord. o1

Both now.

Giving birth to the Giver of life, O Virgin,
you delivered Adam from sin, and to Eve you
have rendered joy in place of sorrow. He who
from you became incarnate, God and man, has

directed to life him who fell from it. o

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God. (3)
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IEPEYX

"Eti kad €11 év gipnvn 1o Kupiov
oenbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
Slx@VAaéov Nag, 6 Bedg, T Of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Tfig mavayliag, dypavtov,
vTEEPELAOYNEVNC, €VOOE0V, SeoTioivng LGV
BeotoKoL Kai aemapBeévov Mapiog petd
TAVI®V TAOV OylwV PHVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0VG Kad Taaav TNV (N fH®V
Xpot® 10 Oed napabopeda.

( Zoi, Kopie. )

‘Ot nOAGYNTAL 6oL TO dVvopQ, Kal
dedoéaotai oov 1) factieia, Tod IMatpog kai
100 YioD kai 10D Ayiov ITvevpatog, viv Kal
Qel Kol €1¢ ToLG oDdVAC TV OLOVOV.

(Apnv.)

ANATNQETHX
Tfig Oxtonyov - - -

‘Ynakor]. "Hyog Bapic.

‘O fpetépav popenyv avarafov, Kal
VITOPEIVAG ZTALPOV COUATIKADG, TAOOV
e Tf| Avaotdoel oov, Xplote 0 Oeog, O
QU\avBpmmog.

XOPOX
Oi AvafaBpoi.
Avtigwvov A’. "Hyog Bapig.

TNV aiypodwoiav X10v, €k TAGvng
EMOTPEYNAG, KAUE ZOTNP (O0oov, EEaipnv
dovAomnabeiag.

'Ev 1® Vo1 6 oneipwv OAlYEeLg, vnoteiag
HETH SakpLWY, 00TOG Xapdg Spéyetan,

Spaypoata dellmotpopiag.

PRIEST

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For blessed is Your name, and glorified
is Your kingdom, of the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

(Amen. )

READER

From Octoechos - - -

Hypakoe. Grave Mode.
O Christ God, who took our form and
bodily endured the Cross, save me by Your

resurrection, as One who loves mankind. iso;

CHOIR
Anavathmoi.
Antiphon I. Grave Mode.

You restored from wandering the captivity
of Zion. From slavery to passions seize me,

and quicken me, O Savior. o)

In the south he who sows afflictions with
tears and with fasting will reap the sheaves of

joy, the staff of life everlasting. o1
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Ab6&ar Kai vOv.
Ayio Ilvevpat, mnyn 1@V Beiwv
Bnoavplopdtny, £€ 00 cogia, clveaig, POPog,

adT® aivealg, 80&a, Tun Kal KpATog.

Avtipovov B'.

"Eav pury Kopiog oikoSoprion oikov tov Tiig
YuxfG, HATNV KOTIIOHEV: ATV YOpP oOTOD, 0V
npaélg, 00 AGyog TeAgital.

Tod kapmod tfig yaoTpog, oi Aylot
TIVELHATOKIVITOG, GVUBAXOTODOT THTPRX

doypata vioBeoiag.

A6&or Kai vOv.

Ayiw Ivedpaty, & cOpmavta O givon Exet

TIPO TAVTWV Y&p B¢, TdGV OAwV KUPLOTNG,

OAOG ATPOCITOV, (N TOV TAVIWV.

Avrtigwvov I,
Ot pofovpevol Tov Kuprov, 6600¢ {wif|g
€0POVTEG, VOV Kal Gel pakaplodvtal, S0&n

AKNPAT®.

KOKA® Tfig TpamélnGg oov, G OTEAEXT
BAénwV Ta EKyova oov, xaipe eDEpaivov,
TPOCAYWV TaDTA, TA Xplote [Towpevapya.

Ab6&ar Kai vOv.

Ayio TTvevpaty, fubog xaplopdtwy,

nmAoDTtog 80&NC, Kppdtwv PaBog péya,

opodo&ov IMatpi kKal Yikd: Aatpevtov yap.

ITpokeipevov.
Avaot o, Kopie 6 ©edg pov, HPndntn
1 X€lp oov, pn EMAGON TAOV MEVITOV OOV €ig

T€AOG. (61¢)

Glory. Both now.
In the Holy Spirit is the source of divine
treasures; from Him is fear, understanding and
wisdom; to Him praise is due, glory, honor and

dominion. o

Antiphon II.
Unless the Lord build the house of the
soul, in vain do we labor; for without Him no

action or word is accomplished. o

As of the fruit of the womb, the Saints
being moved by the Spirit, because of their

adoption, produce His fatherly dogmas. rsoi

Glory. Both now.

In the Holy Spirit does everything have its
being; for He is God before all, and universal
lordship, unapproachable light, and the life of
all things. o)

Antiphon III.
They who fear the Lord and find the ways
of life thereby both now and ever will be

blessed with glory immortal. so)

As you see your offspring round about
your table like saplings, rejoice and be glad as
you offer them to Christ, O chief shepherd. o1

Glory. Both now.
In the Holy Spirit is an abyss of divine
gifts, a wealth of glory, a great depth of
judgments; He is identical in glory to the

Father and the Son, for He is worshiped. iso)

Prokeimenon.
Arise, O Lord my God, let Your hand be
lifted high, and do not forget Your poor to the
end. (2)
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Ytiy. 'EéopoAoyrigouai oot, Kipie, év 6An
KapdSiQ pov.

Avaot O, Kopie 6 ©edg pov, HPnbntn
1 X€lp oov, pn EMAGON TAOV MEVITOV GOV €ig

TENOC.

IEPEYX

"Eti kad €T €v gipnvn o0 Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihapod, adoov, éAéncov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XApLTL

( Kopie, éAénoov. )

T mavayiag, &xpdavtov,
vnepevAoynpévng, évéo&ov, deomoivng UGV
BeotoKov Kai aemapBevov Mapiog petd
TAVIOV TAOV QYI®V HVIHOVEDCAVTEG, EXVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV (enyv fH®V
Xplo1d 16 Oedd mapabmpeda.

( Zoi, Kvupie. )

Y0 yop el 0 Baothedg Tijg eiprivng Kol
OWTNP TAOV PLXAV NUAV, Kal ool Ty §6&av
avanépmopev, 6 [Motpl kol @ Yid Kol 1®
Ayio ITvedparti, vOv Kal del, Kai €ig TOLG
AlOVIC TOV KidVKV.

(Apnv. )

ANATNQXITHX
Ti¢ Oktwnyov - - -
Kovtdakiov Avactacipov.

OVKETL TO KpaTog ToD Bavatov, ioyvoel
KOTEXEWV TOLG BPOTOVG XPlOTOG YAP KATHABE
ouvIpifwv, kal Aav Tag Suvapelg adToD,
deopeitan 6 Adng, [TpoefiTan CLPHPWVKG
aydAhovtal. 'Enéotn Aéyovieg Lotnp, Toig év

niotel, €§epyeobe ol motol €ig TNV AvaoTaOLY.

Verse: [ will give thanks to You, O Lord,

with my whole heart.

Arise, O Lord my God, let Your hand be
lifted high, and do not forget Your poor to the

end. [SAAS]

PRIEST

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For You are the King of peace and the
savior of our souls, and to You we give glory,
to the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )

READER

From Octoechos - - -

Resurrectional Kontakion.

No longer will death's dominion have
power to detain mortal men. For Christ went
down and smashed and destroyed its powers.
Now Hades is bound, and the Prophets in
unison exult and declare: The Savior has
appeared to those with faith. Come out, you

faithful, to the Resurrection. o
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‘0 Oikoc.

"Etpepe kKatwbev o KatayBovia orpepov
0 Adn¢ kat 6 Bavatog Tov Eva i Tpradog,
1 Y1 €ékAoveito, muAwpoi ¢ Adov i8ovteg o
énméav, 1 Ktiolg 6¢ miioa ovv toig ITpornTang
xaipovoa PYaAAeL oot, EmviKiov QOnv 16
ALTPOTH HHAOV O TG KATHADTAVTL VOV
Bavatou v Suvapy. AAaAdEwpeY Kai
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avaotao.

‘O Aaog {otatat 81 v avayvwaty 100 Xovaéapiov.

Sova&apiov

Tob Mnvaiov.
TR B” 100 adt00 pnvog pvnun tod dayiov
Tepopdptupog Kumpravod kai ‘Tovotivig TG

[MapBévou.

TR aOTh NEEpa pvnun tod ooiov Iatpog
NH&V Ogo@ilov Tod OpoAoyntod.

‘O éylog Neopdaptug 'ecdpyrog, 6 €ig 10
Kapat{aood paptoprioag v €tel 1794, Elpet

TeEAELODTAL.

Taig adT@V aylong mpeoPeiong, 6 Oedg,
ENENOOV T|HaG. Apnv.
XO0POX

Katafaoio tfig OgotoK0L
'Q8n a’. "Hyog §'.

Avoiéw 10 oTOHA oL, Kal TANpwOnoeTa
[Mvebpatog, kail Aoyov épevéopat, Tf] BaolAist
Mn1pi, kal d@Bnoopal, padpdg mavnyvpilwy,

Kal gow yndoépevog, Tadng T Badpata.

Oikos.

The netherworld below was trembling
today -- Hades and Death before One of the
Trinity. The earth was convulsing; and the
wardens of hell, seeing You, cowered in fear,
yet creation all, rejoicing with the Prophets,
sings an ode of triumph to You, our Redeemer
and God, who now has destroyed the power of
Death. To Adam and to those who were born
of him let us shout in triumph and cry aloud,
"A Tree has brought this man back in. Come

out, you faithful, to the Resurrection." icxoi

It is appropriate to stand for the reading of the

Synaxarion.

Synaxarion
From the Menaion.

On October 2, we commemorate Saints
Cyprian the Hieromartyr and Justina the
Virgin.

On this day we commemorate our devout

father Theophilus the Confessor.

Saint George, the New Martyr, who
witnessed in Karatzasou in 1794, died by the

sword.

By the intercessions of Your Saints, O

God, have mercy on us. Amen.

CHOIR
Katavasias of Theotokos
Ode i. Mode 4.

I open my mouth and pray the Spirit fill
it, like David said, * to pour out a good word
to the Queen and Mother of God. * I will

celebrate * her feast with joy and gladness *
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QY.
Tovg 6oLg BVOAOYOLG Be0TOKE, MG (DTN
Kal deBovog mnyn, Biacov cuykpotoavTag
TIVEDHOTIKOV, OTEPEWOOV: Kal €V T Bela §0&n
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Q81 6.
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¢ [TapBévov capkmoeng, cod 10D YrioTov,

0 IIpoenng, APPBakovy, Katavo®dv ékpadyale:

A6&a i) Suvapel oov Kopie.

Qb €.

'E&€otn T obpmavta, émi Tf] Beia S0&N
oov: oL yap anelpoyape [MapBeve, Eoxeg év
HATPY, TOV €Tl TAVTI®V OeoV, Kal TETOKAG
ayxpovov Yiov, maot 10l bpvodoi og, cwtnpiav

Bpafevovra.

QMG
Tnv Belav tadTV Kal avtipov, teAodvteg
€opTnv ot Bedpoveg, Thig Oeopntopog, debte
TG XEIPOG KPOTNOWHEV, TOV €& aUTH G TexBEVTQ

®¢eov do&alovteg.

Q.

OvK éAatpevoav Th Ktioel oi Bedppoveg,
napa Tov Ktioavta, GAAX mupog &meiAny,
avépeing matrnoavieg, xaipovteg EYaAAoV.
Ynepopvnre, 0 1@V [Matépwv Koplog, kal
@e0¢ eDAOYNTOG €.

and sing to her merrily, lauding her miracles.

[SD]
Ode iii.
Establish your servants who extol you,
* O Mother of God, for they have formed
* a spiritual choir for you * the living and
abundant fount; * and graciously in your

divine glory give glorious crowns to them. ol

Ode iv.

When the Prophet Habakkuk heard the
divine * and incomprehensible counsel of
Your Incarnation * from the Virgin, O Most
High, * considering, he cried aloud: * Glory to
Your power, O Lord my God. sp!

Ode v.

Amazed was the universe by your divine
magnificence. * You who were perpetually
virgin * carried the heavenly God of all in your
womb * and gave birth to the eternal Son, *
who awards salvation to all who sing hymns of

praise to you. o)

Ode vi.

O godly-minded believers, come * and
celebrate this sacred and venerable feast and
thus extol * the Theotokos, and clap our hands,
* and glorify our God who was truly born of
her. rso1

Ode vii.

Godly-minded three * did not adore
created things in the Creator's stead; * rather,
disdaining the threat * of fire, they trampled
it, and joyfully they sang: * "O supremely
praised * and most exalted Lord and God * of

the fathers, You are blessed." soi
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Ode viii.
We praise and we bless and we worship
the Lord.

Guiltless were those Servants in the
furnace. * The Son of the Theotokos went and
rescued them. * He who was prefigured then,
* having been incarnate now, * is gathering
the whole wide world into His Church to sing:
* "0 all you works of the Lord, to all ages *
sing praises to the Lord and exalt Him beyond

measure." (s
It is appropriate to stand for the reading of Gospel.

DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

PRIEST

For You are holy, our God, who rest
among the Saints, and to You we give glory,
to the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and forever and to the ages of ages.
CHOIR

Amen.

Mode 2.

Let everything that breathes praise the
Lord. (2) Let everything that breathes praise
the Lord. rsaas)

DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )
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DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the Holy
Gospel.
PRIEST

Peace be with all.

( And with your spirit. )
PRIEST

The reading is from the Holy Gospel
according to Luke.

Let us be attentive.

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

PRIEST (from the altar table)

Eothinon 5
Luke. 24:12-35

At that time, [Peter rose and ran to the
tomb; stooping and looking in, he saw the
linen cloths by themselves; and he went home
wondering at what had happened. That very
day] two of them were going to a village
named Emmaus, about seven miles from
Jerusalem, and talking with each other about
all these things that had happened. While
they were talking and discussing together,
Jesus Himself drew near and went with them.
But their eyes were kept from recognizing
Him. And He said to them, "What is this
conversation which you are holding with
each other as you walk?" and they stood
still, looking sad. Then one of them, named
Cleopas, answered Him, "Are you the only
visitor to Jerusalem who does not know the
things that have happened there in these days?"
And He said to them, "What things?" And they
said to him, "Concerning Jesus of Nazareth,

who was a prophet mighty in deed and word
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before God and all the people, and how our
chief priests and rulers delivered Him up to be
condemned to death, and crucified Him. But
we had hoped that He was the one to redeem
Israel. Yes, and besides all this, it is now the
third day since this happened. Moreover, some
women of our company amazed us. They were
at the tomb early in the morning and did not
find His body; and they came back saying

that they had even seen a vision of angels,
who said that He was alive. Some of those
who were with us went to the tomb, and found
it just as the women had said; but Him they
did not see." And He said to them, "O foolish
men, and slow of heart to believe all that the
prophets have spoken! Was not it necessary
that the Christ should suffer these things and
enter into this glory?" And beginning with
Moses and all the prophets, He interpreted to
them in all the scriptures the things concerning
Himself. So they drew near to the village

to which they were going. He appeared to

be going further, but they constrained Him,
saying, "Stay with us, for it is toward evening
and the day is now far spent." So He went

in to stay with them. When He was at table
with them, He took the bread and blessed, and
broke it, and gave it to them. And their eyes
were opened and they recognized Him; and He
vanished out of their sight. They said to each
other, "Did not our hearts burn within us while
He talked to us on the road, while He opened
to us the scriptures?" And they rose that same
hour and returned to Jerusalem; and they found

the eleven gathered together and those who
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a0t T Opa, DEoTpePav €ig TepovoaAny, Kai
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were with them, who said, "The Lord has risen
indeed, and has appeared to Simon!" Then they
told what had happened on the road and how
He was known to them in the breaking of the

bread. rsvi

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

READER

Having beheld the Resurrection of Christ,
let us worship the holy Lord Jesus, the only
sinless one. Your Cross, O Christ, we venerate,
and Your holy Resurrection we praise and
glorify. For You are our God; apart from You
we know no other; we call upon Your name.
Come, all faithful, let us venerate the holy
Resurrection of Christ; for behold, through
the Cross, joy has come to the whole world.
Ever blessing the Lord, let us praise His
Resurrection; for having endured the Cross for
us, He destroyed death by death. icoa

CHOIR
Psalm 50 (51).
Mode 2. (or the Mode of the week)

Have mercy on me, O God, according
to Your great mercy; and according to the
abundance of Your compassion, blot out my

transgression.

Wash me thoroughly from my lawlessness

and cleanse me from my sin.

For I know my lawlessness, and my sin is

always before me.
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HoOV.

M) dmoppivng He &mo ToD TPOCKOTOL GOV
Kal 1O TveDp& 0oL TO Gylov Hn AvTaveANg &’
€HoD.

Anodog pot v ayaAAiaoly 1od cwtnpiov
00U KOl TIVEDHOTL IYEHOVIK® OTNPLE0V HE.

ASaéw &vopoug tag 6600g oov, Kal
GoePelg €mi o€ EmMOoTpEYOLOL.

‘Pdoai pe €€ aipatav, 6 O@cog 6 Beog TG
owtnpiag pov: dyaAAdoetal 1) YAOOOK HoL

NV 61KaKoohvv oov.

Against You only have I sinned and done
evil in Your sight; that You may be justified
in Your words, and overcome when You are
judged.

For behold, I was conceived in

transgressions, and in sins my mother bore me.

Behold, You love truth; You showed
me the unknown and secret things of Your

wisdom.

You shall sprinkle me with hyssop, and I
will be cleansed; You shall wash me, and I will

be made whiter than snow.

You shall make me hear joy and gladness;
my bones that were humbled shall greatly

rejoice.

Turn Your face from my sins, and blot out

all my transgressions.

Create in me a clean heart, O God, and

renew a right spirit within me.

Do not cast me away from Your presence,

and do not take Your Holy Spirit from me.

Restore to me the joy of Your salvation,

and uphold me with Your guiding Spirit.

I will teach transgressors Your ways, and
the ungodly shall turn back to You.

Deliver me from bloodguiltiness, O God,
the God of my salvation, and my tongue shall

greatly rejoice in Your righteousness.

15
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O Lord, You shall open my lips, and my

mouth will declare Your praise.

For if You desired sacrifice, I would give
it; You will not be pleased with whole burnt

offerings.

A sacrifice to God is a broken spirit,
a broken and humbled heart God will not

despise.

Do good, O Lord, in Your good pleasure

to Zion, and let the walls of Jerusalem be built.

Then You will be pleased with a sacrifice
of righteousness, with offerings and whole

burnt offerings.

Then shall they offer young bulls on Your
altar. And have mercy on me, O God. sass)

Glory.
At the intercession of the Apostles, O Lord

of mercy, blot out my many offences. o

Both now.
At the intercession of the Theotokos, O

Lord of mercy, blot out my many offences. o

Verse: Have mercy on me, O God,
according to Your great mercy; and according
to the abundance of Your compassion, blot out

my transgression.

Jesus, having risen from the grave as He
foretold, has granted us eternal life and great

mercy. isol

PRIEST

O God, save Your people and bless Your
inheritance. Look upon Your world with
mercy and compassion. Raise the Orthodox
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XO0POX
Kopie, éAénoov. (1)
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Christians in glory, and send down upon us
Your rich mercies, through the intercessions
of our most pure Lady the Theotokos and
ever-Virgin Mary, the power of the precious
and life giving Cross, the protection of the
honorable, bodiless Powers of heaven, the
supplications of the honorable and glorious
prophet, and forerunner John the Baptist, the
holy, glorious, and praiseworthy Apostles, our
Fathers among the Saints, the great hierarchs
and ecumenical teachers, Basil the Great,
Gregory the Theologian and John Chrysostom,
Athanasios, Cyril, and John the Merciful,
patriarchs of Alexandria; Nicholas, bishop

of Myra, Spyridon, bishop of Trimythous,
Nektarios of Pentapolis, the wonder-workers;
the holy, glorious great Martyrs George

the Victorious, Demetrios the Myrobletes,
Theodore the Teron, and Theodore the
General, Menas the Wonderworker, the
Hieromartyrs Haralambos and Eleftherios;

the holy, glorious, and victorious martyrs;

the glorious great Martyr and all-laudable
Euphemia; the holy and glorious Martyrs
Thecla, Barbara, Anastasia, Katherine,
Kyriake, Fotene, Marina, Paraskeve and Irene;
of our holy God-bearing Fathers; (local patron
saint); the holy and righteous ancestors of
God Joachim and Anna, the holy hieromartyr
Cyprian and the holy martyr Justina, whose
memory we observe, and of all your Saints.
We beseech you, only merciful Lord, hear us
sinners who pray to you and have mercy on us.

CHOIR
Lord, have mercy. (12)
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IEPEYX

"EAée1 kal oikTippoig kai grhavBpomia 10D
povoyevolg cov YioD, ed’ ob edDAoynTog &i,
oLV T® Tavayie Kol ayabdd kal {®omold cov
[Tvedpaty, VOV Kad Gel Kal €1g TOLG aidvVag TOV
alovav.

(Apnv.)

O Aaog fotatat dia v O Q.
ATAKONOZX

Tnv OgotdKoV Kal PNTEPa T0D PWTOG €V
DPVOLG TIHAVTEG HEYOADVOIEY.
XOPOX

'Qén 0.
MeyaAvvapiov. "Hyog §'.

Ytiy. MeyaAbver i Yuxn pov tov Kipiov,
Kai nyaAdiaoe 10 mvebud pov €mi 1@ O® 10
owthpl pou.

Thyv e tépav tdv XepouPeip, kal
€v8o&oTEpav, AOLYKPITMOG TAV Lepageip, v
ad1pBopwe, Oeov Adyov tekodaoav, TV OVING

Be0TOKOV, 0€ HEYOAAVVOLEV.

Ttiy. On enePfAeyev émi vy tameivwaty
)¢ 60VANG adTOb- 60V ydp, amo 100 VOV

pakapiodoi pe maoat al yeveai.

Tnyv e tépav TV XepouPeip, kal
év8o&oTépav, AOLYKPITKOG TAOV Zepageiy, TV
ad1pBOpwe, Aeov Adyov tekodoav, TV OVING

Be0TOKOV, 0€ HEYOHAUVOLEV.
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PRIEST

Through the mercy, compassion, and love
of mankind of Your only-begotten Son, with
whom You are blessed, together with Your
all-holy, good and life-giving Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

(Amen. )

It is appropriate to stand for the singing of Ode ix.

DEACON
Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.

CHOIR
Ode ix.
The Magnificat. Mode 4.

Verse: My soul magnifies the Lord, and

my spirit has rejoiced in God my Savior. v

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. iso

Verse: For He has regarded the
lowly state of His maidservant; for behold,

henceforth all generations will call me blessed.

[NKJV]

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o
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Ytiy. ‘On €noinaé pot peyadeia 0 Avvarog,
Kai &ytov 1o 6vopa avtod, kai to Exeog adTod

€l¢ yevedv, kal yeveav Toi¢ @ofoupEVOLS aOTOV.

TNy e tépav tdv XepouPeip, kal
€v80&oTépav, AOLYKPITKOG TAOV Lepageip, TV
adapB6pwc, Oeov Adyov tekodoav, TV OVING

Be0TOKOV, 0€ HEYOAVVOLEV.

Ytiy. ‘Emoinoe Kpatog €v Bpayiovt avtod,
SLETKOPTIIOEY DITEPNPAVOUGS Slavoiq Kapdiag
aOTAV.

Thv e tépav tdv XepouPeip, kal
€voo&otepav, AOLYKPITMOG TV LePAPEL, TNV
ad1pBOpwe, Aeov Adyov tekodoav, TV OVING

Be0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

Yriy. Kabeide dSuvdatag amo Bpovav,
Kal SYwaoe Tamevoug, EVOVTAG EVETANTEV

ayaBav, kai mAoutodviag EEMETTEIAE KEVOUG.

Tnv e tépav TV XepouPeip, kal
év8o&oTépav, AOLYKPITKOG TAOV Zepageiy, TV
adlpBopwg, ®eov Adyov Tekodoav, TNV OVIWG

Be0TOKOV, 0€ HEYOAAUVOLEV.

Ytiy. Avreddfero TapanA maidog avtol,
pvnolnvat éAéoug, kabBwg Exainas mpog Tovg
IMoatépag nuav, 16 APpady, kai T omépUATL
avToD Ew¢ aidVOC.

Tnyv e tépav tdv XepouPeip, kal

€v8o&oTépav, AOLYKPITKOG TAV Lepageip, TV
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Verse: For He who is mighty has done
great things for me, and holy is His name.
And His mercy is on those who fear Him from

generation to generation. ~«v)

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o

Verse: He has shown strength with
His arm; He has scattered the proud in the

imagination of their hearts. mwvi

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o

Verse: He has put down the mighty from
their thrones, and exalted the lowly. He has
filled the hungry with good things, and the rich

He has sent away empty. v

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o

Verse: He has helped His servant Israel,
in remembrance of His mercy, as He spoke
to our fathers, to Abraham and to his seed

forever. miv)
Greater in honor than the Cherubim, and

in glory greater beyond compare than the

Seraphim; you without corruption gave birth to
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adapBopwg, @eov Adyov tekodoav, Vv 6viwg God the Word, and are truly Theotokos. You

Be0TOKOV, 0€ HEYOAUVOLEV.
'QR8n 0°. Katapaocia. "Hyog §'.
ATaG YNYEVIG, OKIPTAT® TG TVEDHATL
AapmadouvxoLpEVOC, TTAVIYUPLLET® OF,
&AooV Nowv gvo1g yepaipovoa, Ta iepi
Bavpdoia thg Oeopntopog, Kal Bodtw:
Xaipolg mappaKaplote, @eotoke Ayvn

aermapBeve.

IEPEYX

"Eti kad €T €v gipnvn o0 Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, adoov, éAénoov Kal
Slx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XApLTL

( Kopie, éAénoov. )

T mavayiag, &xpdavtov,
vnepevAoynpévng, évéo&ov, deomoivng UGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag petd
TAVIOV TAOV QYI®V HVIHOVEDCAVTEG, EXVTOVG
Kal GAANAOLG Kad Taoav TNV (enyv NH®V
Xplo1d 16 Oe@d mapabopeda.

( Zoi, Kvupie. )

‘Ot o¢ aivodol maoot oi SUVARELG TGV
oVpavVAV Kol 001 TNV 800V AVATEUTIOHEV, TG
[Matpl ki 1@ Yie kai 1@ yie [Tvedpatt, vov
Kal del Kal €i¢ TouC aidVaC TV alOVOV.

(Apnv.)

XO0POX
"Hyog f'.
Aylog K0plog 6 ®e0g ripav. (6ic)

Yyodte KOplov tov Oeov ripdv Kot

TIPOOKLVETTE TG OLMOMOSIEW TAOV MOS®Y ATOD.
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do we magnify. o

Ode ix. Katavasia. Mode 4.
All you born on earth, * with festival
lamps in hand, in spirit leap for joy; * and
all you the heavenly angelic orders, join in
and celebrate; * and honoring the sacred
wonders of the Mother of God, * sing the
joyful salutation, "O rejoice, * Theotokos, all-

blest, ever-virgin pure!" iso)

PRIEST

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For all the powers of heaven praise You,
and to You we offer up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and forever
and to the ages of ages.

(Amen. )

CHOIR
Mode 2.

Holy is the Lord our God. (2) sassi

Exalt the Lord our God, and worship at the
footstool of His feet.
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‘Ot dy16¢ o,

Ti¢ OKtwnyov - - -
E&amootelAapiov.

To E" ‘EwOwav.
"Hyog B’. Toic MaOntaic ouvéAOwyiev.

H (o) kal 660¢ Xp1oT1dg, €K VEKPAOV TG
KAgoma Kol 1¢) AOUKE OLVOSELOEY, 0iG TIEP
Kal éneyvaodn, i¢ Eppaovg kKAGY tov &ptov:
oV Puyal kal kapdion, katdpevat EToyxavoy,
OTe TOUTOLG EAGAEL €V TH 080G, Kal 'pagaig
fpprvevey, & onéotn: ped’ ov, Hyépon,

Kpa&wpev, dedn te kai 1@ IéTpw.

TV Ayilov.
Tob Mnvaiov - - -
"Hyog B’. I'vvaikeg dxovutioOnre.

Tov npdtepov LIAPXOVTA, KAKIAG pOOTNV
Uatepov, Six tipiag [MapBevov, Apyiepéa
eavevta, Kumplavov tov HEYIOTOV, CUHPOV®G
HOKAPIOWUEV, Kal TTPOG aOTOV BorowpEV:
Taig oaig Attaig e0peVIi(ov, HHIV TOV TAVIKOV

AgomoTtny.

O¢goToKiov.
"Hyog B’. T'vvaikeg droutioOnte.

Xoapav TNV GVEKAGANTOV, TTIAVAYVE T
KLNOQOoQ, Xopag NUAg aiwviov, HETOXOVG
noinoov navtag, [TapBéve Beovop@eute, 1
OKETM TO KPATAIWHA, TOV V0ERDG Bo@VIwV
oot Mn émAaln odv dovAwv, Beokuijtop
Mopia.
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For He is holy.
From Octoechos - - -
Exaposteilarion.
Eothinon 5.

Mode 2. On the mountain.

When Christ who is the life and way * had
from the dead arisen, * He went with Luke
and Cleopas, * who dining recognized Him *
breaking the bread in Emmaus. * Their souls
and hearts within them * were burning while
He talked to them * on the road and interpreted
unto them * in the scriptures all the things
He had suffered. * With them cry out that He
arose * and has appeared to Peter. o)

For the Saints.

From Menaion - - -

Mode 2. O Women, hearken.
Let us now chant in unison * and praise
that great man Cyprian, * who formerly was
a mystic * of wickedness and who later, * by
virtue of the honorable * virgin, became a
hierarch. * And let us cry aloud to him: * "By
your prayers to the Master * of all, make Him
gracious towards us." isol
Theotokion.
Mode 2. O Women, hearken.
All-pure one and immaculate, * who bore
the joy ineffable, * grant us to be the partakers
* with you of joy everlasting, * O Virgin Maid
and Bride of God, * protection and the firm
support * of those who pray you piously: *
Do not forget us your servants, * O Mary the
Theotokos. ol
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Oi Aivol. "Hyog Bapic.
[T&oa rvor) aiveoatm Tov Koplov. Aivelte
tov KOplov €k T@dv oupav@dv: aiveite adTOV €v

T01¢ LYioTOIG. X0l IpEnel DUVOG 1@ Oed.

Aivelte adTOV, IGvteg ol dyyeAol adTOD:
aiveite avTov, oot ai Suvapelg adTod. ol
npénel VUvog 1@ Oed.

Aiveite abTtov fHA10G Kol oeAijvn, aivelte adTov Tavta T
Gotpa Kai 10 PAG.

Aiveite abTOV ol 00pavol TV oLPaAVAY Kai 10 Béwp TO
UNEPAVR TRV 00pavAV. Aivesatwoav 10 6vopa Kupiov.

‘OTL a0TOG €ime, Kol &yeviBnoav, adTog éveteiiato, Kol
éxtionoav.

"Eotnoev adtd €l TOV aldva Kai €1¢ TOV aidva 100

ai®dvog: mpooTaypa €BeTo, Kai oL TapeAevoeTaL.

Aiveite Tov Koplov €k Tiig yiic, SpakovTeg Kai mikoan
Gpuaooot.

IT0p, x&Aala, X1wv, KpOOTAAAOG, Tvebpa Katoyidog, o

ToodVTAX TOV Adyov avTod.

Ta 6pn kal avteg ol Bouvoi, EOAa KapmoEopa Kai

ndoat KESpoL.

Ta Onplo Kol TAVTA TA KTV, EPTIETR KAL TIETEVK

TEPOTA.

BoaoAelg Tiig yiig Kail avteg Aaol, GpyovTeg Kal mAVTEG
Kpurat yig.

Neaviokot kal tapBévol, TpeoBOTEPOL PETA VEDTEPDV*
aivegdrwaoav 10 dvopa Kupiov, 61t brodn 16 dvopa odtod
povou.

‘H €¢€opoAoynoig adtod £mi yfig kot ovpavoDd. kai
VPOOEL KEPAG Aaod adTOD.

“Y pvog ot toig 0oioig avtod, toig vioig TopamA, Aad
éyyilovtt avTd.

"Acate 16 Kuplep Gopa kawvov, 1 aiveoig adtod v
EkKANoix 0oiwv.

Edppavirte TopamnA émi 16 momoavtt adtdyv, Kai ol

viol Z1ov dyaAliaoBwoay €mi 16 PactAel adT@v.
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Lauds. Grave Mode.

Let everything that breathes praise the
Lord. Praise the Lord from the heavens, praise
Him in the highest. It is fitting to sing a hymn
to You, O God. isaasi

Praise Him, all you His angels; praise
Him, all you His hosts. It is fitting to sing a
hymn to You, O God. isass)

Praise Him, sun and moon; praise Him, all you stars
and light.

Praise Him, you heavens of heavens, and you waters
above the heavens. Let them praise the Lord's name.

For He spoke, and they were made; He commanded,
and they were created.

He established them forever and unto ages of ages; He
set forth His ordinance, and it shall not pass away.

Praise the Lord from the earth, you dragons and all the
deeps.

Fire and hail, snow and ice, stormy wind, which
perform His word.

Mountains and all the hills, fruitful trees and all cedars.

Wild animals and all cattle, creeping things and flying
birds.

Kings of the earth and all peoples, princes and all
judges of the earth.

Young men and maidens, elders with younger, let them
praise the Lord's name, for His name alone is exalted.

His thanksgiving is in earth and heaven. And He shall
exalt the horn of His people.

A hymn for all His saints, for the children of Israel, a

people who draw near to Him.

Sing to the Lord a new song, His praise in the assembly

of His holy ones.

Let Israel be glad in Him who made him, and let the

children of Zion greatly rejoice in their King.
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Aiveagdtooav 10 Gvopa a0ToD €V Xop®, €V TUUTAVE Kal
YoAtnpile YaAdtooav avTd.

‘Ot ed60okel Koplog €v 16 Aag antod Kol DPQoEL
TIPAELG €V oWTNPIQ.

Koavynoovtot do1ot év §0&n kai dyaAhidoovton i todv

KOUT®V o0TRV.
Al byiooelg 100 Oeod €v ¢ Adpuyyl aT@V, Kal
popeaion loTopol €v Taig xepoiv adTOV.

Tod notfjoon €kSiknowv év 1oig €Bveaty, EAeypoug év
T0i¢ AOiC.

Tod fjoon To0g BacIAE adTAV €v TESaG Kal ToLg
€v60&oug aUT@V €v xelpomedang o16npais.
Ti¢ Oktwnyov - - -
Itympa AVaeTaAcId.
"Hyog Bapvg.
Tob notfoat €v adtoi kpipa éyypamtov:

66éa alitn €otan mdot Toig daioig avToD.

Avéotn XploTog €K vekp@v, ADONG
Bavatou ta Seapd, edayyeAilov yi xapav

peyaAny, aiveite ovpavol Oeod v §o&av.

"Hyog Bapvg.

Alvelte tov O¢gov €v 10ig ayioig aiToD,
QivelTe a0TOV €V OTEPEDUATL THG SUVAUEWS
a0To0.

Avaotaotly Xplotod Beacdpevol,
TIPOOKLVIOWHEV Gylov Koplov, Tnoodv tov
HOVOV QVOPAPTTOV.

"Hyog Bapog.

Aiveite autov €ni tai¢ Suvaoteiaig aTol,
aiveite avTov Kata 10 mARBog T peyaiwoivng
a0To0.

Xp1o10D TV AVAOTAO1V, TPOCGKVUVODVTEG

00 Towopedar aTOg Yap UGG E0waey, €K TOV

Let them praise His name with dance; with tambourine
and harp let them sing to Him.

For the Lord is pleased with His people, and He shall

exalt the gentle with salvation.

The holy ones shall boast in glory, and they shall

greatly rejoice on their beds.

The high praise of God shall be in their mouth and a

two-edged sword in their hand.

To deal retribution to the nations, reproving among the
peoples.

To shackle their kings with chains and their nobles with

fetters of iron.

From Octoechos - - -

Resurrectional Stichera.
Grave Mode.

To fulfill among them the written
judgment: this glory have all His holy ones.
[SAAS]

Christ has risen from the dead, having
loosed the bonds of death; O earth, proclaim
the good tidings of great joy; O heavens, praise
the glory of God. 1o

Grave Mode.

Praise God in His saints; praise Him in

the firmament of His power. isass)

Having seen the Resurrection of Christ,
let us worship the holy Lord Jesus, the only
sinless One. sol

Grave Mode.
Praise Him for His mighty acts; praise
Him according to the abundance of His

greatness. saas)

We do not cease to adore the Resurrection

of Christ; for He it is who saved us from our

23
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avop®dv fpdv, dylog Koplog Inoodg, 6 deiéag
v AvaoTtaoty.
"Hyog Bapvg.

Alveite a0ToV €V fiyw adAmyyog, aiveite
auTov €v YaAtnpie kai kibdpa.

Ti dvranodoowpev 16 Kupie, mept
TAVTOV OV GVTamESwKev RV, SU fpog @edg
év avBpomnoig, Six v KataeBapeloav LOLY,
0 AOyog odapé €yéveto, Kai E0KNVAOOEV €V TV,
TPOG TOLG &yapioToug 6 Evepy€tng, mpog Tovg
aiypaAntoug 6 'EAevBepmTig, mpOG TOLG €V
oKkoTtel Kadnpévoug, 6 “HAog Tfig Sikoooivig
i TOV Xtaupov 6 amadn|g, émi Tov Adnv 10
Q®G, &l Tov Bavatov 1) (o], 1] AvAoTao1g Sk
TOLG TIECOVTHG, TTPOG OV Borjowpev, 6 Oe0g

NH&V §0&a oot.

Suympa. Tov Ayiwv.
Tod Mnvaiov - - -
‘Ex 100 EoneptvoD.

"Hyog 8'. Q¢ yevvaiov év Mdptuo.

Alvelte a0TOV €V TUUTTAVE KAl XOPQ, AIVELTE
aOTOV €V YopSaic Kal Opyave.

Tepéwv €v xplopati, kai MapTtopwv €v
aipat 16 Oe® MPOONYYIo0E, TEAEDTHTA,
Kunplave mavaoidipe, 10 dvBog 1fig pLoewc,

1 TGV AOY®V KXAAOVT® TG 00Qiag AKPOTIOALG,
TG 6pBOTNTOC, TOV SOYHAT®V 1) OTAOUT, TGOV
Kavovev, TavappHoviog 000G 'EKKANC1AV 1

EVTIPEMELQ.

iniquities. Holy is Lord Jesus who showed us

the Resurrection. sl

Grave Mode.
Praise Him with the sound of trumpet;

praise Him with the harp and lyre. sass)

What shall we give to the Lord in return
for all that He has rendered to us? For us did
God come among men. For our corrupted
nature did the Logos become flesh and
dwell among us. The Benefactor came to
the ungrateful; the Liberator to the captives;
the Sun of Righteousness to those who sit in
darkness. He who is dispassionate suffered on
the cross; the Light shone in Hell. He who is
Life has trampled on death. For the fallen He is
the resurrection. Let us cry out to Him, Glory

to You our God. isoi

Stichera. For the Saints.
From Menaion - - -
From Vespers.

Mode 4. To a brave one.
Praise Him with timbrel and dance; praise

Him with strings and flute. isas)

You presented yourself to God * most
completely and totally * in the grace of
priesthood and blood of martyrdom. * You are
the flower of nature all, * O Cyprian praise by
all * for the beauty of your words; * and the
canons' harmonious continuity, * and the rule
of correctness of the dogmas, the acropolis of

wisdom, * the Churches' splendor and majesty.

[SD]
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Alvelte aldTov €v KuUPAA0IG €0NY0IG, AIVETTE
auTov €v kupPdrois aAaAaypod. Idoa von
alveadtw tov Kupiov.

Tepéwv €v xplopati, Kai MapTtopwv €v
aipat 16 O MPOONYYIo0E, TEAEDTHTA,
Kunplave mavaoidipe, 10 dvBog Tfig pvoewc,

1 T®V AOY®V KXAAOVT® TG 00Qiag AKPOTIOALG,
TG OpBOTNTOC, TOV SOYUATWV 1] OTAOUT, TOV
Kavovev, Tavappoviog 000G 'EKKANC1AV 1

EOTMPEMELQ.

Yriy. Aikaiog w¢ poivié avhnoetl kal woel

KESPOG 1 €v Td Nifiave mAnbuvOnoestat.

T&v &BAoVVTQV TNV eDKAEIAV, TGV
MoaptOpwV TOV OTEQAVOV, DTTIOYPAPKV ETTELCNG
TOLG BEOPPOVAG, KATATOAHAY YEVVALOTATA,
TIOKIAWV KOAGOEWV, Kal 6e0P@V Kol QUAOKTG,
KOl COUATOV YOUVOOEWG, KAl OTPELADTEWY,
Kol KpUPHOD SPIHVTATOL KAl HOOTIy®V, Kal

Bavatov teAevtaiov, Kunplave navoefaopie.

Ytiy. Toig ayioig 10ic €v T yij adTOD
éBavudotwaoev 6 Kiplog, mavra ta OsAnuata
a0ToD €V aUTOIC.

"Enwdaig taig 100 daipovog, Tag ®8ag
10 100 [TveLpatog, kal Ztavpod 10 TponatoV
avutdéaoa, Tnv napbeviav étpnoac:

Kal MA&pTug GMTnTog, IpoonvEéXONG 1@
Xplo1®, iepatatov o@aylov: 08ev Etuyeg, TOV
oTeEQAvVOV TG Vikng, TovaoTtiva, t@v [MapBévav

Kal MapTtopwv, KEKOOUNHEVT] @adpOTNOL.

Praise Him with resounding cymbals;
praise Him with triumphant cymbals; let

everything that breathes praise the Lord. isass)

You presented yourself to God * most
completely and totally * in the grace of
priesthood and blood of martyrdom. * You are
the flower of nature all, * O Cyprian praise by
all * for the beauty of your words; * and the
canons' harmonious continuity, * and the rule
of correctness of the dogmas, the acropolis of

wisdom, * the Churches' splendor and majesty.

[SD]

Verse: The righteous shall flourish like a
palm tree; he shall be multiplied like the cedar

in Lebanon. isassi

O all ven'rable Cyprian, * by describing
the glory of * those who run the race and the
crown of martyrdom, * you thus convinced
godly-minded men to dare most courageously
* to embark upon the path * of the torturous
punishments * and imprisonment * and
exposure, the icy cold, the whippings, and
the painful mutilations, * that finally lead to a

martyr's death. ol

Verse: To the saints on His earth, in them

the Lord magnified all His will. isaas)

You preserved your virginity, * warding
off diabolical * incantations using the trophy
of the Cross * and singing Spirit-inspired odes;
* and you were presented to * Christ as an
invincible * holy martyr and as a most * sacred

sacrifice. * Decorated with splendors of the
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Ti¢ Oktanyov - - -

A6Ea. "Hyog mA. o'
To E" ‘Ew0Owvov.
"Q TOV 00Q®V 00V KPIHATWV XploTé!
n&¢ [TeTpw pev 10lg 68oviolg povoig, Edwkag
évvofioal oov TNV Avaotaoty, AoVKE &€
kol KAedmnq, cupmopevopevog opileig, Kai
OHIAGV, 00K €0BEWC oEQLTOV PavePOTg; Al0 Kol
oveldidn, g Hovog THpPoIK®YV €v Tepovoany,
KOl [N HETEXWV TRV, &V TEAEL fOLAELPHATOV
a0TiG. AAA’ 0 mavTa IPOG TO TOD MAAGHATOG
OLHPEPOV OIKOVOU®V, Kal TG eEpl 00D
TIPOPNTELNG GVENTLENG, KAl €V TG EDAOYELV TOV
&ptov, &yvaabng avtolg, @v Kal Tpod TovToL oi
Kapdia, TPOG YyVAO1V aov &ve@AEyovTo, ol Kal
101¢ MaBntaic cuvnBpolopévorg, N Tpavdg
gKNpuTTOV 0oL THV AvaoTaoty, St g EAénoov
NHac.

Kai vdv. O@cotokiov.
YnepevAoynpévn vnapyelg, Ocotoke

[MapBéve: S1a yap 0D €k 000 ocapkwBévTog,
0 ¢On¢ NYHoADTIOTOL, 0 ASKP AvaKEKANTAL,
1 Katdpa vevekpatal, 1) Eda fAevbépwtan,
0 Bavatog TeBavatmTo, Kol THELS
é(womomnpev: 610 dvopvodvieg fodpev:
E0Aoyntog Xplotog 6 Oeog nudv, 60 o0Tmg
evdoknoag §6&a oot.

O Aaog {otatat Six v M. Ao&oloyiav.
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virgins and the martyrs, O Justina, * you thus

obtained crowns of victory. ispi

From Octoechos - - -

Glory. Mode pl. 1.
Eothinon 5.

O how wise are Your judgments, O
Christ! How was it that to Peter You granted
to understand Your resurrection by the grave
clothes alone, whereas to Luke and Cleopas
You spoke as You walked with them, and in
speaking did not immediately reveal yourself?
And for this reason You were upbraided as the
only visitor to Jerusalem who was unaware of
what had happened there in those days. Then
You, who arrange everything for the benefit
of Your creature, interpreted the prophecies
concerning You, and when You blessed the
bread they recognized You. Even before this,
their hearts were burning in recognition of
You. Then to the Disciples, who were gathered
together, at once they clearly proclaimed Your

resurrection; by which have mercy on us. o)

Both now. Theotokion.

You are supremely blessed, O Virgin
Theotokos. For through Him who from you
became incarnate was Hades taken prisoner,
and Adam has been summoned back; the
curse has been neutralized, and Eve has been
liberated; death has been put to death, and we
have been brought to life. Therefore extolling
we cry out: O Christ our God, You are blessed,

for so was Your good pleasure. Glory to You!

[SD]

It is appropriate to stand for the Great Doxology.
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‘H MeyaAn AoSoloyia
A6&a ol 1@ Setavtt T0 PG AdSa v
vYioTolg Be® Kai €mi yig eiprvn, €év dvBpamolg

evudoKla.

Ypvodpév og, eDAOYODEV OF,
TIPOOKLVODEV €, 60§0A0YODEY OF,
€0XOPLOTODHEV 001, S1 TV HEYRANV GOV

do&av.

Kupie BaotAed, émovpavie Ocg, Tatep
navtokpatop- Kopie Yie povoyevég, ‘Incod
Xp1oTé, Kai ‘Aytov [Tvedpa.

Kbpie 6 Bedc, 6 auvog tod Beod, 6
Yiog tod [MTatpdg, 6 aipwv Vv Guaptiav 100
KOO0V, EAENOCOV NUAG, O dipwV TOG APAPTIOG

100 KOGHOU.

[Tpdodelan v 6€notv Hu@v, 6 Kabnuevog

év 6e&10 10D Tlatpog, kKal EAénaov MRAG.

‘011 0V €l povog Aylog, oL €1 Hovog
Kvp1og, 'Tnoodg Xprotdg, €ig 66&av Oeod
[Motpog. Apny.

KaB’ ékaotnv fpépav edAoyNow oe Kai
aivéow 10 GVOPG 00U €ig TOV aidva Kal €ig TOV
aidva 100 aikdvoc.

Kataéimoov, Kopie, €v T pépa tadn,
Avapaptritoug uAayBfivat fpac.

EdAoyntog €1, Kopie, 6 @edg 6V Iatépwv
MUV, Kai aivetov Kai dedo&aopévov 10 Ovopa
00V €i¢ TOLG aiBdVHG. ApTV.

["évotto, Kopie, 10 éAedg gov €@’ NG,

KaBamep AATioapey € O€.

Great Doxology
Glory be to You who showed the light.
Glory in the highest to God. His peace is on

earth, His good pleasure in mankind. rsoi

We praise You, we bless You, we worship
You, we glorify You, we give thanks to You
for Your great glory.

Lord King, heavenly God, Father, Ruler
over all; Lord, only-begotten Son, Jesus Christ;
and You, O Holy Spirit.

Lord God, Lamb of God, Son of the
Father, who take away the sin of the world,
have mercy on us, You who take away the sins
of the world.

Accept our supplication, You who sit at
the right hand of the Father, and have mercy on

us.

For You alone are holy, You alone are
Lord, Jesus Christ, to the glory of God the

Father. Amen.

Every day I will bless You, and Your
name will I praise to eternity, and to the ages

of ages.

Vouchsafe, O Lord, this day, that we be
kept without sin.

Blessed are You, O Lord, the God of our
fathers, and praised and glorified is Your name

to the ages. Amen.

Let Your mercy be on us, O Lord, as we

have set our hope on You.
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EdAoyntog el Kopie, Si8adv pe tix

SIKOLO AT OOV.

EdAoyntog el Kopie, Si8a€ov pe tix

SIKAOPATR GOv.

EdAoyntog el Kopie, Si8adv pe tix

SIKOLO AT OOV.

Kbpie, kataguyn éyeviOng rfpiv év yeved
kai yeved. 'Eyo eina- Kopie, £Aénoov pe, laoo

TV YuynVv pou, 6Tt {HapTOV oot.

Kbpie, npog o€ katépuyov. Atda&ov pe tod
MOLETY TO BEANPG oov, OTL oL €l O BEd¢ pov.

‘Ot mapd ool yn (g, év TR EOTL 6oV
oyopeda .

[Mapdatevov 10 EAedG GOL TOTG YIVOOKOLGT
O€.

Aylog 6 ®g0g, ‘Ayiog Toyupog, Aylog
ABdavatog, éAénoov NRAG. (eky’)

Ao&a Tatpi kal Yig) kai Ayiw ITvevpart.

Kai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ aidvVag TRV
alovev. Apny.

‘Aylog ABavatog, éAenoov NUEG.

Aylog 6 ®g0g, ‘Ayiog Toyupog, Aylog
ABd&vatog, éAénoov 1pac.

Meta 10 éA0¢ Tric Aoodoyiag Aéyopev Tpomapiov

Avaotdoipiov.
"Hyog 8. (5 mii¢ éBSopdsoc.)
ZAHEPOV OOTNPIX TG KOOH® YEYOVEV.
"Acwpev 16 AVAOTAVTL €K TAPOL Kal GpXNYyRDd

TG (i P&V KaBeAwv yap @ Bavate Tov
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Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Lord, You have been our refuge from
generation to generation. I said: Lord, have
mercy on me. Heal my soul, for I have sinned

against You.

Lord, I have fled to You. Teach me to do

Your will, for You are my God.

For with You is the fountain of life; in
Your light we shall see light.

Continue Your mercy to those who know
You.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.
Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us.

After the Doxology, sing the following Resurrectional

Troparion.
Mode 4. (or the Mode of the week)
Today has salvation come to pass in the
world. Let us sing to Him who resurrected

from the tomb and is the Author of our life.
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Bavatov, T0 VIKog €SwKeV TV, Kal TO HEYX For, destroying death by death, He gave us the
€\eog. victory and the great mercy. rsol

fj Katd v nodcwtépav taéiv- Or, according to the older practice:

"Hyog mA. 8. (7 tic éBSouddoc.) Mode pl. 4. (or the Mode of the week)

AvOooTag €K ToD PVIHOTOG, KOl T Se0PQ When You rose from the sepulcher and
Sxppnéag tod Adov, EAVCOG TO KATAKPIHK, broke the bonds of Hades, You repealed the
100 Bavdatov Kopie, mavtag ék v mayidwv sentence of death, O Lord, and delivered all
100 €xBp0oD PLOGEVOC, EHPAVICNG CGEAVTOV from the snares of the enemy. And when You
TO1¢, ATIOOTOAOLG 00V, €EQATMECTEIANC ADTOVC showed yourself to Your Apostles, You sent
€l TO KNPLYHQ, Kai 6" adT®V TV giprivnv them out to preach, and through them You
TIAPEOYEG Tf] OIKOLHEVT), HOVE TIOAVEAEE. granted peace to the whole world, O only very

merciful One. so1
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